.MACY'’S .Brand TLD Designation
Application

Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN")
12025 Waterfront Drive, Suite 300

Los Angeles, California 90094

Attention: New gTLD Program Staff

RE: Application for .Brand TLD Designation

Macy’s Inc. (“Registry Operator”), in connection with the execution of the Registry
Agreement for the .macys TLD (the “Registry Agreement”), hereby applies for the .macys
TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.

Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the criteria
for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD Application
Process and Specification 13 attached thereto, and that all supplemental material
accompanying this application is accurate and not misleading in any respect. Registry
Operator also represents that the trademark registration attached hereto as Exhibit A, and
the registration policies attached hereto as Exhibit B, are complete and accurate copies of
the official trademark registration and Registry Operator’s registration policies for the TLD,
respectively.

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that may
disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete and
accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator fails to
maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it shall
promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain the
criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting materials
provide with, this application.

Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry Operator
and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue or not
complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry Operator,
and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by determining
that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of Specification 13.
Questions about this request should be directed to ||| GG =t

Submitted by: |GG

Position: Vice President, Legal Department
Dated: 8/26/14

emal:




Exhibit A
Trademark Registration

[to be attached by Registry Operator]
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CERTIFICATE OF REGISTRATIO

This Certificate of Registration is hereby issued for the

Community Trade Mark identified below. The

corresponding entries have been recorded in the
Register of Community Trade Marks.
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BG - durypatueHa
ES - Figurativa

CS - Obrazova znamka
DA - Figurmaerke

DE - Bildmarke

ET - Kujutismérk

EL - Eikaomikéd orfjua
EN - Figurative

FR - Marque figurative
IT - Marchio figurativo
LV - Télains

LT - Vaizdinis

HU - Figuralis

MT - Figurattiv

NL - Figuratief

PL - Figuratywny

PT - Marca figurativa
RO - Figurativ

SK - Grafické prvky
SL - Figurativna

Fl - Kuvamerkki

SV - Figurmarke

BG - YEPEH W YEPBEH
ES - NEGRO Y ROJO
CS - Cerné a tervend
DA - Sort og red.

DE - Schwarz und rot,
ET - Must ja punane

EL - Madpo ka1 KGkkivo
EN - Black and Red

FR - Noir et rouge.

IT - Nero e rosso.
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MARQUES, DESSINS ET MODELES

LV - Melns un sarkans

LT - Juoda ir raudona

HU - Fekete és vords

MT - Iswed u ahmar

NL - Zwart en rood.

PL - Czarny i czerwony

PT - Preto e vermelho.

RO - Negru sirosu

SK - Cierna a &ervena

SL - Cma in rdega

Fl - Musta ja punainen.

SV - Svart och rétt.

113
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MACY'S WEST STORES, INC
50 O'Farrell Street

San Francisco, California 94102
us

5th Floor Blackfriars House The Parsonage

Manchester M3 2JA

GB

ENFR

BG - 24

TekcTvn U TEKCTUNHU M3AENUSA, KOUTO HE Ca BKMIOYEHMW B ApYTv
knacose; MokpuBku 3a nerna v Macu.

BG - 25
OBnexno, oByeku, LWaNKK U APy NPUHAANEKHOCTH 3a rnaea.
BG - 35

Pexnamun  ycnyrw; [NognomaraHe Ha  TLbproBCKOTO
ynpaenexue; Tbproecka agMUHUCTPaLMS; Yenyrv aa npoaamtn
Ha ApeBHO BbB BPb3Ka C OTAENHW MarasuHW, NopbYka no
nowiarta W WHTEPHET nasapHW YCNyrn Ha  canyHw,
napgoMepua, ETEPMYHM Macna, KOIMETHYHW CPEeAcTea,
nocuoHM 3a Koca, nactu 3a 3vbu, GnaropogHu metann w
TexHuTe Cnnaewv 1 cToku o1 BnaropofHU METan UV NOKPUTY
c Tax, OwkyTepus, daHTazHu OWKyYTEpPUAHWM M3genus,
CKBbMOLEHHW KaMbHM, XPOHOMETPUYHM W XPOHOMETPUYHM
YPEAW, KOXM U UMUTaLIMA Ha KOXa, CTOKW , HanpaBeHW OT Teau
MaTtepuany, XWBOTUHCKM KOXM, VUBOTUHCKM KOXW, MbTHU
Kychapy ¥ YaHTH, NbTHKU-, YaabpK, cNbHYoGpaHu, BacTyHu 1
GacTyHW, KamwuuM, XamyT, ceanapckv NpUHaAnexHocTy,
mebenu, ornefana u pamky 3a KapTUHK, NPOAYKTH OT ABLPEO,
KOPK, Kambly, TpbCTMKa, Bbpba, por, KOCT, CNOHOBa KOCT,
Ganen, poros matepuan ot 6poHATa Ha MOpPCKa KOCTEHYpKa,
kexnubap, ceped, MOpcKka NAHAa W 3aMECTUTENW 33 BCHMKKN
Teau mMmarepuany, WMNM OT NNacTMacoBX MaTepuanm,
AOMEKMHCKK MW KyXHEHCKK NPUHAANEXHOCTH U CbAOBE (He
ot BnaropoaeH metan unu NOKpPUTH ¢ TAX), rpebeHn 1 rebn,
4eTku (1 YeTku 3a Bon), MaTepuanmy 3a napaborsaHe Ha YeTkK,
CpeAcTBa 3a NOMMCTBaHe, CTOMaHeHa BbnHa, HeobpaboTeHo
1 nonyoBpaboTeHO CTLKNO (C MIKNIOMEHME HA CTHLKNO 3a
crpaay), CTBKNEHW W3AENUs, NOopuenad W rPBHY3PCKK
V3EnuA, TEKCTUN, TEKCTUNHW NPOAYKTM, MOKPUBKK 33 Nerno
W Maca, Apexu, oByBKM, Wankv U APyri NPUHAANEXHOCTH 3a
rnaea, KMNUMK, KUIMMYETa, NOANOXKM, MOANOHKKM, NMHONEYM
W ApyrM mMartepuann 3a nOAOBM MOKPUTUA, TaneTu
(HeTeKCTUNHK).

ES - 24

Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases;
Ropa de cama y de mesa.

ES - 25

Prendas de vestir, calzado, articulos de sombrereria.

ES - 35
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Prestacion de servicios publicitarios; Gestién de negocios
comerciales; Administracién comercial;Servicios de venta al
por menor en relacién con unos grandes almacenes, servicios
de compra mediante pedidos por correo y por Internet de ja-
bones, perfumeria, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares, dentifricos, metales preciosos y sus aleaciones y
productos de metales preciosos o chapados, joyeria, bisuteria,
piedras preciosas, articulos de relojeria e instrumentos crono-
métricos, cuero y cuero de imitacién, productos hechos de
eslas materias, pieles de animales, badles y bolsos de viaje,
paraguas, sombrillas, bastones, fustas y articulos de guarni-
cioneria, muebles, espejos y marcos, articulos de madera,
corcho, junco, cafia, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ambar, nacar, espuma de mar y sucedaneos de todas
estas materias, o de materias plasticas, utensilios y recipientes
para uso doméstico y culinario (que no sean de metales pre-
ciosos o chapados), peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), materiales para fabricar cepillos, materiales de
limpieza, virutas de hierro, vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construccion), cristaleria, porcelana y loza,
tejidos, productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzados, articulos de sombrereria, alfombras, tape-
tes, esteras, esterillas, lin6leo y otros materiales para revesti-
miento de suelos, tapicerias (que no sean textiles).

CS - 24

Textilni materidly a textiinl zbozi, nezafazené do jinych tild;
Pokryvky lozni a ubrusy.

ES - 25
Odévy, obuv, klobouénické zbozi,
CS - 35

Poskytovani reklamnich sluzeb; Management podnikani;
Obchodni administrativa;Maloobchodni sluzby ve vztahu k
obchodnim domum, zasilkovému obchodu a internetovému
nakupovani pfi prodeji mydel, parfumerie, vonnych olejd, ko-
smetiky, vlasovych vod, zubnich past, vzacnych kovu a jejich
slitin a vyrobki z t&chto latek nebo postfibfeného nebo pozl-
aceného kovu, klenotl, bizuterie, drahokamu, hodinaiskych
potieb a chronometrickych pfistroju, kiize, imitace kize, vyro-
bk z téchto materiald, kiize ze zvifal, kufri a zavazadel, de-
3tnikd, sluneénikl, vychazkovych holl a holi, bigd, postroji,
sedlafskych vyrobkd, nabytku, zrcadel a rdmi na obrazy, vy-
robkl ze dfeva, korku, rakosu, vrbového prouti, z rohu, kosti,
slonoviny, z kostic, Zelvoviny, jantaru, perleti, mofské pény,
nahraZky viech téchto materialt nebo nahrazky z plastickych
hmot, nagini a nadob pro domacnost nebo kuchy (nikoli ze
vzacnych kovl nebo postfibfeného nebo pozlaceného kovu),
hfebenl a mycich hub, karta&i (s vyjimkou $tétcl), materiald
pro vyrobu kartacu, cisticich potfeb, dratka na Cisténi parket,
skla surového nebo opracovaného (s vyjimkou stavebniho
skla), skla, porcelanu a majoliky, tkanin, textilnich vyrobkd,
pokryvek loZnich a ubrusi, odévil, obuvi, klobougnického
zbozi, kobercl, rohozek, rohoZi, linolea a jinych obkladl po-
dlah, nasténnych zavésu (nikoliv textilnich).

DA - 24

Veevede stoffer og tekstilvarer (ikke indeholdt i andre klasser);
Senge- og bordtaepper.

DA - 25

Bekladningsgenstande, fodtej og hovedbeklaedning.

DA - 35

Reklamevirksomhed; Bistand ved forretningsledelse; Bistand
ved forretningsadministration;Detailsalg via et varehus, postor-
drevirksomhed og internethandel af szbe, parfumerivarer,
zteriske olier, kosmetiske praeparater, harvand, tandplejemid-
ler, a2dle metaller og legeringer heraf og varer af a2dle metaller
eller overtrukket hermed, juvelerarbejder, similismykker,
smykker, sedelstene, ure og kronometriske instrumenter, leeder
og leederimitationer, varer fremstillet af disse materialer, skind,
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huder, kufferter og rejsetasker, paraplyer, parasoller, spadse-
restokke, piske, seletgj, saddelmagervarer, mebler, spejle og
billedrammer, varer af tras, kork, rer, spanskrar, kurvefletning,
horn, ben, elfenben, fiskeben, skildpadde, rav, perlemor,
merskum og erstatningsstoffer for disse materialer eller af
plastic, husholdnings- eller kekkenredskaber samt beholdere
(ikke af a=dle metaller eller overtrukket hermed), kamme og
svampe, berster (dog ikke pensler), barstenbindermateriale,
redskaber til rengeringsformal, staluld, glas i ra eller halvfor-
arbejdet tilstand (med undtagelse af glas til bygningsbrug),
glasvarer, porcelaen og keramik, tekstiler, tekstilvarer, senge-
og bordtaepper, bekledningsgenstande, fodtgj, hovedbeklad-
ning, gulvtzepper, tapper, matter, linoleum og andet belaeg-
ningsmateriale til eksisterende gulve, vaegbekladningsmate-
riale (som ikke er tekstilvarer).

DE - 24

Webstoffe und Textilwaren, soweit sie nicht in anderen Klas-
sen enthalten sind; Bett- und Tischdecken.

DE - 25

Bekleidungsstlcke, Schuhwaren, Kopfbedeckungen.

DE - 35

Werbedienstleistungen; Geschéfisfiihrung; Unternehmensver-
waltung;Einzelhandelsdienstleistungen in Bezug auf Waren-
haus-, Versandhandels- und Internet-Einkaufsdienste fir
Seifen, Parfumeriewaren, &therische Ole, Mittel zur Ktrper-
und Schénheitspflege, Haarwésser, Zahnputzmittel, Edelme-
talle und deren Legierungen sowie Waren aus Edelmetallen
oder damit plattiert, Juwelierwaren, Modeschmuck, Edelsteine,
Uhren und Zeitmessinstrumente, Leder und Lederimitationen,
Waren aus diesen Materialien, Tierhéute, Felle, Reisekoffer
und Reisetaschen, Regenschirme, Sonnenschirme, Spazier-
stdcke, Peitschen, Pferdegeschirre, Sattlerwaren, Mobel,
Spiegel und Bilderrahmen, Waren aus Holz, Kork, Rohr, Bin-
sen, Korbgeflecht, Horn, Knochen, Elfenbein, Fischbein,
Schildpatt, Bernstein, Perlmutter, Meerschaum und deren
Ersatzstoffen oder aus Kunststoffen, Gerate und Behalter fur
Haushalt und Ktiche (nicht aus Edelmetall oder damit plattiert),
Kémme und Schwamme, Blrsten und Pinsel (ausgenommen
fur Malzwecke), Blrstenmachermaterial, Putzzeug, Stahiwolle,
unbearbeitetes oder teilweise bearbeitetes Glas (ausgenom-
men Bauglas), Glaswaren, Porzellan und Steingut, Webstoffe,
Textilwaren, Bett- und Tischdecken, Bekleidungsstiicke,
Schuhwaren, Kopfbedeckungen, Teppiche, Liufer, Matten,
Fuftmatten, Linoleum und andere Materialien zum Abdecken
bestehender Fubtden, Wandbeh#nge (nicht aus Textilien).
ET - 24

Tekstiilid ja tekstiilitooted véljaspool teisi kaubaklasse; Voo-
dikatted ja laudlinad.

El - 25
Rdivad, jalatsid, peakatted.
ET - 35

Reklaam; Arialane juhtimine; Arikorraldus;JaemUlgiteenused
kaubamajades, postitellimisteenused ja intemetipoe teenused
kaupade osas: seebid, parfimeeriatooted, eeterlikud dlid,
kosmeetikavahendid, juukseveed, hambapulbrid ja -pastad,
vadrismetallid ja nende sulamid ja vadrismetallist voi plakeeri-
tud tooted, juveeltooted, rdivaehted, védriskivid, horoloogilised
seadmed ja kronomeetrilised (ajamb6te-) vahendid, nahk ja
tehisnahk, neist materjalidest valmistatud tooted, loomanahad,
nahad, reisikohvrid ja reisikotid, vihmavarjud, péikesevarjud,
(kerged) jalutuskepid ja jalutuskepid, piitsad, nuudid, rakmed,
sadulsepatooted, modbel, peeglid ja pildiraamid, puidust,
korgist, pilliroost, bambusest, vitstest, sarvest, luust, elevan-
diluust, vaalaluust, merikarbist, merevaigust, p&rimutrist,
merevahust ja kbikide nende materjalide aseainetest voi
plastmaterjalist kaubad, majapidamiseks vai kbogis kasutala-
vad keedundud ja mahutid (v.a. védrismetallist v&i plakeeritud),
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kammid ja k&snad, harjad (v.a. vdrvipintslid), materjalid harja-
de valmistamiseks, puhastustarbed, teraslaastud, téétlemata
vii pooltdddeldud klaas (v.a. ehitusklaas), klaasndud, portse-
lannbud ja savinbud, tekstiilid, tekstilikaubad, voodi ja lauakat-
ted, rbivad, jalatsid, peakatted (rdivaste juurde), vaibad,
vdikesed vaibad, matid, p&randamatid, linoleum ja muud
materjalid, mis on ette n&htud erinevate pindade katmiseks,
seinavaibad (v.a. tekstiilist).

EL - 24

Yopdopata kai ein ugavroupyiag pn mepihapfavopcva ot
ahheg khaoelg: KAivookemdopara kal TpamedopdvTiAa,

EL - 25

Evbopara, umodripara, £idn mhAomoiliag.

EL - 35

MNapoyr) SiagnuioTIKwy uTIMPETILY: AlaXeipIon EUTTOPIKWV
umoBéoewy- Alaxeipion emxeipriocwy-Ymnpeoieg Aavikrig
TwANong Ot oxéon PE  UTINPECiEG  ayoplv  Of
ToAukaracTipard, pEow Taxudpopikig TrapayyeAiag kal pEow
Tou AladikTUou OE oxEon e oamoldwia, £idn apwparomollag,
aiBépia  éAaia, kaoAAuvmikG, Aoocidv yia  Ta  pallig,
oboviookevdopara, TohUnipa péralla kal kpdpata autwv
kai €idn amwd woAuTipa pérakda 1) emoTpwpiva pE auTd,
koopnpara, ToAumigoug AlBoug, eidn wpohoyotroliag Kail
XPOVOUETPIKG Opyava, Géppa kar amopiproeg dépparog, £ibn
amé 1a vAikd autg, dépparta {wwv, Kifwna kar BoAiToeg
Taiblou, optrpédeg, aAe€rihia, paBdoug Tepidarou, Haatiyia,
ITITOOKEUE, Eidn aehomrollag, £mirAa, kaBpégTeg kai TAaioia
(xopvileg), €idn amd §UAo, @eAAd, kaAdpl, Bpuoula, Auyapid,
KEPATO, KOKaAO, EAEQAVTOOTO, KOKaAD paiaivag, Taptapouya,
NAEKTPO, papyapitépl, onmokiBo kai umokardoTara Twv
Tapamavw VMKWV fj amd TAaaTikd, pikpd okedn kal Soxela
OIKIOKAG 1} payelpikfc XpAong (un karaokevaopéva amo
ToAITIHG  pétadda 1) EmMOTpwuéva PE aurd), XTévia Kal
opouyydpia, BoupToeg (ekTdg TIvEAWY), UAIKG YnKTpoTTOliag,
£idn kaBapiopol, oUppa kaBapiopol, oxarépyacTto
nuikarepyacpévo yuahi (ExTog Tng oikodopikrig udiou), eidn
vahoupyiag, Topoeddvn kal @ayevriavd, ugdopara, eidn
ugpavroupyiag, kMvookemdopara  kal  Tpamedopavrida,
evdipara, umodrpara, €idn mAomolag, TamnTeg, WaBeg,
xahdxia, AMivotamnTeg kal GAha eidn emioTpwong Samédwy,
£mevBOOEIS TOIXWV (UN UPAOHATIVES).

EN - 24

Textiles, textile goods, not included in other classes; bed and
table covers.

EN - 25
Clothing, footwear, headgear.
EN - 35

Providing advertising services; management of business af-
fairs; business administration; Retail services in relation to
department store, mail order and internet shopping services
for soaps, perfumery, essential oils cosmetics, hair lotions,
dentifrices, Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, jewellery, costume jew-
ellery, precious stones, horological and chronometric instru-
ments, Leather and imitations of leather, goods made of these,
animal skins, hides, trunks and traveling bags, umbrellas,
parasols, canes and walking sticks, whips, harness, saddler,
Furniture, mirrors and picture frames, goods of woods, cork,
reed cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics, Household or kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith) , combs
and sponges, brushes (except paint brushes), brush making
malerials, articles for cleaning purposes, steelwool, unworked
or semi- worked glass (except glass used in building) .
glassware, porcelain and earthenware, Textiles, textile goods,
bed and table covers, Clothing, footwear, headgear, Carpels,
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rugs, mats, matting, linoleum and other materials for covering
existing floors, wall hangings (non- textile).

FR - 24

Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes;
Couvertures de lit et de table.

FR - 25
Vétements, chaussures, chapellerie.
FR - 35

Fourniture de services de publicité; Gestion des affaires
commerciales; Administration commerciale;Services de vente
au detail liés aux services d'achat dans un grand magasin,
par correspondance et sur l'internet de savons, parfumerie,
huiles essentielles, produits cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices, métaux précieux et leurs alliages et
produits en métaux précieux ou en plaqué, joaillerie, joaillerie
de fantaisie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, cuir et imitations du cuir, produits en ces
matiéres, peaux d'animaux, peaux, malles et sacs de voyage,
parapluies, parasols, cannes, fouets, hamais, selles, meubles,
miroirs et cadres, produils en bois, liége, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, fanon de baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer et succédanes de toutes ces matiéres, ou en
matiéres plastiques, ustensiles et récipients pour le ménage
ou la cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué), peignes
et éponges, brosses (a l'exclusion des pinceaux), matériaux
pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre
2 |'état brut ou mi-ouvré (a l'exclusion du verre de construc-
tion), verrerie, porcelaine et faience, tissus, produits textiles,
couvertures de lit et de table, vétements, chaussures,
chapellerie, tapis, carpettes, paillassons, nattes, linoléum et
autres revétements de sols, tentures murales (en matiéres
non textiles).

IT - 24

Tessuli e prodotti tessili non compresi in altre classi; Coperte
da letto e copritavoli.

T - 25
Articoli di abbigliamento, scarpe, cappelleria.
IT - 35

Fornitura di servizi pubblicitari; Gestione d'affari commerciali;
Amministrazione commerciale;Servizi di vendita al dettaglio
offerti da grandi magazzini, vendita per corrispondenza ed
acquisti su Internet, in materia di saponi, profumeria, oli es-
senziali, cosmetici, lozioni per capelli, dentifrici, metalli preziosi
e loro leghe ed articoli in metalli preziosi o placcati, gioielleria,
bigiotteria, pietre preziose, orologeria e strumenti cronometrici,
pelle e finta pelle, articoli in queste materie, pelli d'animali,
pellami, bauli e borse da viaggio, ombrelli, ombrelloni, bastoni
da passeggio, fruste, imbracature, articoli di selleria, mobili,
specchi e cornici per quadri, articoli in legno, sughero, giunco,
bambu, vimini, corno, osso, avorio, balena, tartaruga, ambra,
madreperla, schiuma di mare e succedanei di tutte queste
malerie o in materie plastiche, utensili e contenitori per la casa
o la cucina (non in metallo prezioso o placcati), pettini e
spugne, spazzole (tranne pennelli), materiali per fabbricazione
di spazzole, articoli di pulizia, lana d'acciaio, vetro grezzo o
semilavorato (tranne vetro da costruzione), vetreria, porcellana
e ceramica, tessuti, prodotti tessili, copriletti e copritavoli, ab-
bigliamento, calzature, cappelleria, tappeti, stuoie, zerbini,
tappetini, linoleumn ed altri materiali per rivestimento di pavi-
menti, tappezzerie da parete (non tessili).

LV - 24

Tekstilizstradajumi un tekstilpreces, kas nav ietverias citas
klasés; Gultas un galda parklaji.

LV - 25
Apgérbi, apavi, galvassegas.
LV - 35
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Reklama; Uznéméjdarbibas vadiba; Uznémumu parvaldida-
na;Mazumtirdzniecibas pakalpojumi saistiba ar lielveikalu,
pasta sOtfjumu un interneta iepirk§anas pakalpojumi saistiba
ar ziepém, parfimériju, &teriskam e{lam, kosmétiku, matu lo-
sjoniem, zobu tiri$anas ITdzekliem, dargmetaliem un to sakau-
séjumiem, un precém no dargmetala vai ar to parklatam, ju-
velierizstradajumiem, biZutériju, dargakmeniem, pulksteniem
un hronometriskiem instrumentiem, adu un maksligo adu,
precém, kas ir izgatavotas no Siem materidliem, dzivnieku
adam, a&das izstradajumiem, éemodaniem un cejojumu so-
mam, lielussargiem, saulessargiem, ndjam un spiekiem,
patagam, zirglietam, zirglietam, mébel&m, spoguliem un attélu
ramjiem, izstradajumiem no koka, korka, niedres, niedres,
klodzinas, raga, kaula, zilonkaula, vala bardas, gliemezZvakiem,
dzintara, perlamutra, jOras putam un aizstaj&jiem visiem mi-
nétajiem materialiem, vai no plastmasas, majsaimniecibas
vai virtuves darbarikiem un tvertn@m (nav no dargmetala vai
ar to apklatas), kemmém un stkliem, birstém (izpemot krasu
otas), birstu izgatavo3anas materialiem, tiriSanas izstradaju-
miem, dzelzs skaidam, nepastradatu vai daléji apstradatu
stiklu (iznemot stiklu, kas tiek izmantots celtnieciba), stikla
traukiem, porcelana un mala izstradajumiem, audumiem,
tekstilizstradajumiem, gultas parklajiem un galdautiem, apgér-
bu, apaviem, galvassegam, paklajiem, gridsegam, paklajiem,
pitiem paklajiem, linolejam un citiem materialiem, kas pare-
dzéti gridu parklasanai, portjeram (kas nav no auduma).

LT - 24

Audiniai ir tekstiles prekes, nepriskirti kitoms klaséms; Lova-
tieses ir staltiesés.

LT - 25

DrabuZiai, apranga, avalyne, galvos apdangalai.

LT - 35

Reklamos teikimo paslaugos; Verslo vadyba; Verslo tvarky-
ba;MaZmeninés prekybos paslaugos, susijusios su universa-
liniy parduotuviy, uZzsakomosios pa3to prekybos ir internetinés
prekybos paslaugomis, susijusiomis su muilu, parfumerija,
eteriniais aliejais, kosmetika, plauky losjonais, danty milteliais
ir pastomis, brangiaisiais metalais ir jy lydiniais, brangiujy
metaly ar jais padengtais dirbiniais, juvelyriniais dirbiniais,
bizuterija, brangakmeniais, laikrodZiais ir laikmadtiais, odomis
ir ody pakaitalais, jy gaminiais, gyviny odomis, kailiais, laga-
minais ir kelioniniais krep3iais, lietaus ir saulés skédiais, kriu-
kiais ir ¢jimo lazdomis, rimbais, botagais, pakinktais, balnojimo
reikmenimis, baldais, veidrodZiais ir paveiksly rémais, medzio,
kam$tio, meldy, nendriy, gluosniy, rago, kaulo, dramblio
kaulo, banginio Gsu, kriaukliu, gintaro, perlamutro, jaros puty
dirbiniais, $iy medZiagy pakaitaly arba plastiky gaminiais,
namu apyvokos arba virluves relkmenimis ir indais (i§skyrus
brangiujy metaly ar jais padengtais), Sukomis ir kempinemis,
Sepediais (i8skyrus teptukus), Sepetiy medziagomis, valymo
reikmenimis, metaliniais raizginiais $veitimo kempinélémis,
neapdirbtu arba i§ dalies apdirbtu stiklu (iSskyrus statybinj),
stiklo, porceliano ir keramikos gaminiais, audiniais, tekstilés
gaminiais, lovatiesémis ir staltiesémis, drabuziais, apranga,
avalyne, galvos apdangalais, kilimais, dembliais, patiesalais,
linoleumu ir kitomis grindy medzZiagomis, sieny apmus3alais
(ne i§ audinio).

HU - 24

Mas osztalyokba nem besorolt textilek és textilaruk; Agy- és
asztalnemdk.

HU - 25
Ruhazati cikkek, cipbk, kalaparuk.
HU - 35

Reklamozas; Uzleti management; Kereskedelmi adminisztr-
4cio;Aruhdzi, postai rendeléses és internetes vasérlasi szol-
galtatasokkal kapcsolatos kiskereskedelmi szolgéltatasok az
alabbi arukkal kapcsolatban: szappanok, illatszerek, illéolajok,
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kozmetikai szerek, hajmoso szerek, fogkrémek, nemesfémek
és azok ttvozetei, valamint nemesfémbél készult vagy azokkal
bevont cikkek, ékszerek, ruhaékszerek, dragakévek,
drakészitési és iddmeérd szerkezetek, bor és miborok, ezen
anyagokbdl keszUlt termékek, allatb6rok, irhdk, bbréndok és
utitaskak, esernydk, napernydk, sétapalcak és sétabotok,
ostorok, hdmok, nyergesaruk, butorok, tikrdk és képkeretek,
fabol, parafébdl, nadbdl, bambusznéadbdl, vesszdbdl, szarvbol,
csontbél, elefantcsontbdl, halcsontbél, kagyldbol, borostyan-
bél, gydngyhazbdl, habkdbdl és ezeket helyettesitd anyagokb-
6l vagy mdanyagbol készult aruk, haztartdsi vagy konyhai
eszkbzik s edények (nem nemesfémbdl készllt vagy ezzel
bevont), fésik és szivacsok, ecselek (a festdecsetek kivétel-
ével), ecselgyartdshoz hasznalt anyagok, takaritbeszkdzok,
fémforgacs, megmunkalatian vagy félig megmunkalt Gveg (az
épltesi Oveg Kivételével), Gvegaru, porceldn és cseréparu,
textilek, textilaruk, agy- és asztalteritok, ruhazat, labbelik,
fejfedbk, szonyegek, rongyszonyegek, gyékények, gyékényszd-
nyegek, linbleum és egyéb anyagok meglévé padiék burkol-
asahoz, falikarpitok (nem textilb6l).

MT - 24

Tessili u oggetti tessili, mhux inkluzi fi klassijiet ohra; Ghata
ghas-sodod u tvalji ghall-imwejjed.

MT - 25
Fwejjeg, xedd tas-saqajn u xedd ir-ras.
MT - 35

Servizzi ta' reklamar, Il-gestjoni tan-negozju; L-amministraz-
zjoni ta' negozju;Servizzi ta' bejgh bl-imnut b'relazzjoni ma'
servizzi ta' xiri minn department store, b'ordni postali u mill-
Internet ghas-sapun, fwejjah, zjul essenzjali, kozmetici,
lozjonijiet tax-xaghar, dentifrici, Metalli prezzjuzi u Higi
taghhom u oggetti b'metalli prezzjuzi jew miksija bihom, goj-
jelli, gojjelli artificjali, hagar prezzjuz, strumenti orologi¢i u
kronometri¢i, Gilda u imitazzjonijiet tal-gilda, oggetti maghmula
minn dawn, glud ta' annimal, glud ohxon, bagolli u basktijiet
tal-ivvjaggar, umbrelel, parasols, qasab tal-bambu u bsaten
tal-mixi, frosti, xedd, sarrag, Ghamara, mirja u frejms tal-is-
tampi, oggetti ta' injam, sufra, qasab qasab tal-bambu, gasab
tal-bxiekel, grun, ghadam, avorju, ghadam tal-baliena, qxur,
ambra, madreperla, meerschaum u sostituti ghal dawn il-
malerjali kollha, jew minn plastiks, Ghodda u kontenituri tad-
dar jew tal-kcina (mhux ta' metall prezzjuz jew miksija bihom)
, pettnijiet u sponoz, xkupilji (minbarra pniezel taz-zebgha),
materjali biex isiru |-ixkupilji, oggetti ghal skopijiet ta' tindif,
steelwool, hgieg mhux mahdum jew nofsu mahdum (minbarra
hgieg uzat fil-bini) , oggetti tal-hgieq, porcellana u ogyetti tal-
fuhhar, Tessuti, oggetli tat-tessut, kavers tas-sodda u tal-
mejda, Flwejjed, xedd is-saqajn, xedd ir-ras, Twapet, raggs,
mattijiet, twapet zghar, linolju u materjali ohra ghall-kisi ta'
pavimenti ezistenti, oggetti li jiddendlu mal-hajt (mhux tat-
tessut).

NL - 24

Weefsel en textielproducten voor zover niet begrepen in an-
dere klassen; Dekens en tafellakens.

NL - 25
Kledingstukken, schoeisel, hoofddeksels.
NL - 35

Reclamediensten; Beheer van commerciéle zaken; Zakelijke
administratie;Detailhandelverkoop in warenhuizen, verkoop
per postorder van en detailhandel via internet in zepen, parfu-
merieén, etherische olién, cosmetische middelen, haarlotions,
tandreinigingsmiddelen, edele metalen en hun legeringen en
producten hieruit vervaardigd of hiermee bedekt, juwelierswa-
ren, bijouterieén, namaakjuwelen, edelstenen, uurwerken en
tijdmeetinstrumenten, leder en kunstleder en hieruit vervaar-
digde producten, dierenhuiden, koffers en reistassen, para-
plu's, parasols en wandelstokken, zwepen en zadelmakers-
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waren, meubelen, spiegels, lijsten, van hout, kurk, riet, bies,
teen, hoorn, been, ivoor, balein, schildpad, barnsteen, parel-
moer, meerschuim, vervangingsmiddelen van al deze stoffen
of van plastic vervaardigde producten, gerei en vaatwerk voor
de huishouding of de keuken (niet van edele metalen of hier-
mee bedekt), kammen en sponzen, borstels (uitgezonderd
penselen), materialen voor de borstelfabicage, reinigingsma-
teriaal, staalwol, ruw of halfbewerkt glas (uitgezonderd glas
voor bouwdoeleinden), glaswerk, porselein en aardewerk,
weefsels en textielproducten, dekens en tafellakens, kleding-
stukken, schoeisel, hoofddeksels, tapijten, vioerkleden, mat-
ten, linoleum en andere vioerbedekking, behang (niet van
textielmateriaal).

PL - 24

Tekstylia i wyroby witkiennicze nieujete w innych klasach;
Narzuty na l6zka i obrusy.

PL - 25
Odziez, obuwie, nakrycia glowy.
PL - 35

Reklamy; Zarzadzanie dzialalno$cia gospodarcza; Administro-
wanie dziatalno$ci handlowej;Ustugi detaliczne w odniesieniu
do doméw handlowych, sprzedazy wysytkowej i ustug zaku-
pow internetowych, obejmujace mydta, $rodki perfumeryjne,
olejki eteryczne, kosmetyki, plyny do wiosow, $rodki do
czyszczenia zgbow, metale szlachetne i ich stopy oraz wyroby
wykonane z metali szlachetnych lub pokrywane nimi, wyroby
jubilerskie, sztuczng bizuterig, kamienie szlachetne, przyrzady
zegarmistrzowskie i chronometryczne, skére i imitacje skory,
wyroby z tych materiatéw, skory zwierzece, skory surowe,
walizki | torby podrdzne, parasolki, parasole, laski i laski do
chodzenia, bicze, uprzeze, wyroby rymarskie, meble, lusterka
i ramy obrazéw, wyroby z drewna, korka, trzciny, wikliny, rogu,
kosci, kosci sloniowej, fiszbinu, muszli, bursztynu, macicy
perlowej, sepiolitu, imitacji tych surowcéw lub z tworzyw
sztucznych, przybory kuchenne i gospodarstwa domowego
oraz pojemniki (nie z metali szlachetnych lub nimi pokrywane),
arzebienie i gabki, pedzle (z wyjatkiem pedzli malarskich),
materialy do wytwarzania pedzli, sprzet do czyszczenia, welna
(wata) stalowa, nie przerobione lub péiprzetworzone szklo (z
wyjatkiem szkla stosowanego w budownictwie), wyroby
szklane, porcelanowe i ceramiczne, tekstylia, wyroby widkien-
nicze, narzuty na idzka i obrusy, odziez, obuwie, nakrycia
glowy, dywany, chodniki, maty, stomianki, linoleum i inne
materialy do pokrywania podlég, draperie (nietekstylne).

PT - 24

Tecidos e produtos téxteis néo incluidos noutras classes;
Coberturas de cama e de mesa.

PT - 25
Vesludrio, calgado, chapelaria.
PT - 35

Prestagdo de servigos de publicidade; Gestao de negécios
comerciais; Administragdo comercial;Servicos de venda a
retalho relacionados com servigos de grande armazém de
venda retalho, encomenda postal e de comércio na Internet
relacionados com sabdes, perfumaria, éleos essenciais,
cosmeéticos, logbes para os cabelos, dentifricos, metais preci-
0s0s e suas ligas e artigos em metais preciosos ou em plaqué,
joalharia, bijutaria, pedras preciosas, relojoaria e instrumentos
cronometricos, couro e imitagdes do couro, produtos nestas
matérias, peles de animais, malas e maletas de viagem,
chapéus-de-chuva, sombrinhas, bengalas, chicotes, arreios,
artigos de selaria, méveis, espelhos e molduras, artigos em
madeira, cortiga, cana, junco, vime, chifre, osso, marfim, ba-
leia, tartaruga, ambar, madrepérola, espuma de mar e suce-
daneos de todas estas matérias ou em matérias plasticas,
utensilios e recipientes para a casa ou para a cozinha (nao
em metais preciosos ou em plaqué), pentes e esponjas, es-
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covas (excepto pincéis), materiais para o fabrico de escovas,
material de limpeza, palha-de-ago, vidro em bruto ou semi-
acabado (com a excepg¢ao do vidro de construgdo), vidraria,
porcelana e faianga, tecidos, produtos téxteis, coberturas de
cama e de mesa, vestuério, calgado, chapelaria, carpetes,
capachos, tapetes, alcatifas, lindleo e outros artigos para re-
vestimento de pavimentos, tapegarias murais (ndo em maté-
rias téxteis).

RO - 24

tesaturi si produse textile, necuprinse in alte clase; Cuverturi
de pat si de masa.

RO - 25

imbracaminte, incaltaminte, articole care servesc la acoperirea
capului.

RO - 35

Servicii de publicitate; Gestiune afacerilor comerciale; Admi-
nistratie comerciald;Servicii de comer{ cu amanuntul cu privire
la servicil de cumpératuri de la magazin, prin comanda postala
si prin internet, referitor la sapunuri, produse de parfumerie,
uleiuri esentiale, produse cosmetice, lotiuni de par, produse
pentru ingrijirea dintilor, metale prefioase si aliajele lor si arti-
cole din metale prelioase sau placate cu acestea, bijuterii,
articole de bijuterii de fantezie, pietre pretioase, articole de
ceasornicérie §i de cronometrare, piele si imitafii de piele,
bunuri realizate din aceste materiale, piei de animale, piei
netabacite, geamantane si genli de voiaj, umbrele, umbrele
de soare, bastoane si bastoane de mers, hamuri, harnaga-
mente, arlicole de selarie, mobilier, oglinzi si rame foto, pro-
duse din lemn, pluta, stuf, trestie, rachita, corn, os, fildes, fa-
noane de balend, placa de {estoas3, ambra, sidef, magnezit
si inlocuitori pentru toate aceste materiale sau din materiale
plastice, ustensile si recipiente de menaj sau de bucatarie (nu
din metale prefioase sau placate cu acestea), piepteni §i bu-
refi, perii (cu exceptia pensulelor de pictura), materiale pentru
perii, material pentru curatare, lana metalica, sticla bruta sau
semiprelucrata (cu exceplia sticlei folosite in constructii), arti-
cole din sticla, articole din porfelan si articole din ceramica,
materiale textile, articole textile, agternuturi de pat si fete de
masa3, articole de imbracaminte, articole de incaltaminte, arti-
cole care servesc la acoperirea capului, carpete, covoare,
presuri, rogojini, linoleum si alte materiale pentru acoperirea
pardoselilor existente, carpete de perele (netextile).

SK - 24

Textilie a textilné tovary, nezahrnuté v inych triedach; Postelné
prikryvky a pokryvky na stol.

SK - 25
Odevy, obuv a pakryvky hlavy.
SK - 35

Reklama; Management podnikania; Obchodnd administrati-
va;Maloobchodné sluzby v obchodnych domoch, postové
dobierkové a internetové nakupné sluZby v oblasti nasleduja-
cich tovarov: mydla, vonavky, éterické oleje, kozmetika, via-
sové vody, pripravky na Gistenie zubov, drahé kovy a ich
zliatiny a vyrobky z drahych kovov alebo nimi pokované,
Sperky, odevné Sperky, drahokamy, Easomerné pristroje, koZa
a imitacia koZe, vyrobky z tychto materidlov, koZe zvierat,
kufre a cestovné tadky, daZdniky, sinegniky, vychadzkové
palice, bie, postroje, sedlarske vyrobky, ndbytok, zrkadla a
ramy pre obrazy, vyrobky z dreva, korku, tfstia, trstiny, prutia,
rohoviny, kosli, slonoviny, velrybich kestic, musli, jantaru,
perletoviny, sépiolitu a z ndhrad vietkych tychto materidlov
alebo z plastu, doméace polreby, kuchynské potreby (Ziadne
z nich nie su vyrobené z drahych kovov alebo nimi pokované),
hry a hracky, hrebene a $pongie (s vynimkou Stetcov), kefy,
materidly pre vyrobu kief, vyrobky na Eistenie, drétenka, ne-
spracovane alebo tiastotne spracované sklo (okrem staveb-
ného skla), sklené, porcelanové a keramické vyrobky, textilie,
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textilné vyrobky, ktoré nie st zaradené do inych tried, plachty
a obrusy, odevy, obuyv, pokryvky hlavy, koberce, rohoze, lino-
leum a iné materialy pre pokryvanie podlah, nastenné potahy
(okrem textilnych).

SL - 24

Tkanine in tekstilni izdelki, ki jih ne obsegajo drugi razredi;
Pregrinjala za postelje in mize.

SL - 25
Oblatila, obutev, pokrivala.
SE - 35

Oglasna dejavnost; Poslovno upravijanje; Poslovna administ-
racija;Maloprodajne storitve v zvezi z veleblagovnicami, naro-
&anjem po po3ti in spletnim nakupovanjem za mila, parfume-
rijske izdelke, eterina olja, kozmetitna sredstva, losjone za
lase, sredstva za Gis¢enje zob, Zlahtne kovine in njihove zlitine
ter predmete, izdelane iz Zlahtnih kovin ali previe€ene z njimi,
zlatarske izdelke, nakit, bizuterijo, drage kamne, ure in kron-
omelrske instrumente, usnje in imitacije usnja, izdelke iz teh
snovi, Zivalske koZe, kovtke in potovalne torbe, deZnike,
sontnike, palice in sprehajalne palice, bite in sedlarske
izdelke, pohistvo, ogledala in okvire, izdelke iz lesa, plute, trsa,
rogoza, vrbovega profja, rozevine, kosti, slonovine, ribje kosti,
Zelvovine, jantarja, biserne malice, morske pene in nadomest-
kov vseh teh snovi ali iz umetnih snovi, priprave ter posode
za gospodinjstvo ali kuhinjo (ki niso iz Zlahtnih kovin ali previ-
edeni z njimi), glavnike in gobe, 8&etke (razen opitev), mate-
riale za S¢etkarstvo, Eistilne priprave, jekleno volno, surovo
ali delno obdelano steklo (razen stekla za gradbenistvo), ste-
klenino, porcelan in fajanso, tkanine, tekstilne proizvode, pre-
arinjala za postelje in mize, oblaéila, obutev, pokrivala, prepr-
oge, predpraZnike, rogoznice, linolej in druge proizvode za
prekrivanje tal, tapete (netekstilne).

FI - 24

Kankaat ja tekstiilitavarat, jotka eivat sisélly muihin luokkin;
Singynpeitteet ja poytaliinat.

FI - 25
Vaatleet, jalkineet, padhineet.
FI - 35

Mainontapalvelujen tarjoaminen; Liikkeenjohto; Yrityshallin-
to;Vahittaismyyntipalvelut, jotka liittyvét seuraavien tuotteiden
tavaratalojen tarjoamiin, postimyynti- ja Internetissé tarjottaviin
ostostentekopalveluihin: saippuat, hajuvedet, eteerisel dljyt,
kosmeetliset tuotteet, hiusvedet, hampaidenpuhdistusaineet,
jalometallit ja niiden seokset ja jalometalliset tai jalometallilla
paallystetyt tavarat, korut, pukukorut, jalokivet, kellot ja ajan-
mittauslaitteet, nahat ja nahan jdljitelmat ja niisté tehdyt tava-
rat, eldinten nahat, vuodat, matka-arkut ja matkalaukut, sa-
teenvarjot, paivanvarjot, sauvat ja kdvelykepit, piiskat, valjaat,
satulavarusteet, huonekalut, peilit ja taulunkehykset, puusta,
korkista, ruo'osta, rottingista, pajusta, sarvesta, luusta, norsun-
luusta, valaanluusta, simpukasta, meripinkasta, helmigisestd,
merenvahasta ja kaikkien ndiden aineiden korvikkeista tai
muovista tehdyt tavarat, talous- tai keittiovalineet ja -astiat
(muut kuin jalometalliset tai jalometallilla paéllystetyt), kammat
ja pesusienet, harjat (paitsi siveltimet), harjanvalmistusaineet,
puhdistukseen kaytettévat tarvikkeet, terasvilla, raakalasi tai
lasi puolivalmisteena (paitsi rakennuslasi), lasitavarat, posliini
ja keramiikka, kankaat, tekstiilitavarat, séngynpeitteet ja pdy-
taliinat, vaatteet, jalkineet, paghineet, matot, korkkimatot ja
muut valmiiden lattioiden paallysteet, seinaverhoilut (ei teks-
tiilig).

SV - 24

Véavnader och textila produkter, ej ingaende i andra klasser,
Séngkldder och bordsdukar.

SV - 25

Klader, fotbekladnader, huvudbonader.
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SV - 35

Annons- och reklamverksamhet; Foretagsledning; Foretagsad-
ministration;Detaljhandelstjanster i samband med evaruhus-
tjanster, postorderijanster och Internetshoppingtjanster ave-
ende tval, parfymer, eteriska oljor, kosmetika, harvardsprepa-
rat, tandpulver, -krm och -pastor, ddelmetaller och deras le-
geringar och varor av &dla metaller eller bverdragna ddrmed,
smycken, odkta juvelerarvaror, ddelstenar, ur och kronomet-
riska instrument, skinn och ldderimitationer, varor framstéllda
av dessa material, djurhudar, palsskinn, koffertar och resvas-
kor, paraplyer, parasoller, spatserkdppar och promenadkép-
par, piskor, seldon, sadelmakerivaror, mébler, speglar och
tavelramar,varor av tré, kork, vass, bambu, vidjor, horn, ben,
elfenben, valfiskben, sndckskal, barnsten, parlemor, sjoskum
och ersattningar fér dessa material, eller av plast, hushalls-
eller koksredskap och -behallare (ej av &delmetall eller dver-
dragna d&rmed), kammar och tvdtisvampar, borstar (ej malar-
penslar), material for tillverkning av borstar, artiklar fér rengé-
ringsandamal, stalull, obearbetat eller delvis bearbetat glas
(ej glas for byggnadséndamal), glasartiklar, porslin och kera-
mik, textilier, textilvaror, sangtverkast och bordsdukar, klader,
fotbeklddnader, huvudbonader, heltdckningsmattor, mattor,
underldgg, mattmaterial, linoleum och andra material for att
bekldda befintliga golv, vaggbekladnader (icke-textila).
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CERTIFICATE OF REGISTRATION
PRINCIPAL REGISTER

The Mark shown in this certificate has been registered in the United States
Patent and Trademark Office to the named registrant.

The records of the United States Patent and Trademark Office show that
an application for registration of the Mark shown in this Certificate was filed in the
Office; that the application was examined and determined to be in compliance with
the requirements of the law and with the regulations prescribed by the Director of the
United States Patent and Trademark Office; and that the Applicant is entitled to
registration of the Mark under the Trademark Act of 1946, as Amended.

A copy of the Mark and pertinent data from the application are part of
this certificate.

To avoid CANCELLATION of the registration, the owner of the
registration must submit a declaration of continued use or excusable non-use
between the fifth and sixth years after the registration date. (See next page for more
information.) Assuming such a declaration is properly filed, the registration will
remain in force for ten (10) years, unless terminated by an order of the Commissioner
Jor Trademarks or a federal court. (See next page for information on maintenance
requirements for successive ten-year periods.)




Int. Cl.: 35

Prior U.S. Cls.: 100, 101 and 102
y ‘Reg. No. 3,129,938

United States Patent and Trademark Office  Registered Aug. 15, 2006

SERVICE MARK
PRINCIPAL REGISTER

MACYS

MACY'S DEPARTMENT STORES, INC. (OHIO OWNER OF U.S. REG. NOS. 78,333, 2,478,842 AND

CORPORATION) OTHERS.
7 WEST SEVENTH STREET
CINCINNATI, OH 45202 THE MARK CONSISTS OF THE WORD MACY'S

WITH A STAR SERVING AS THE APOSTROPHE.
IFOR: RETAIL DEPARTMENT STORES, IN CLASS
35 (U.S. CLS. 100, 101 AND 102). SER. NO. 78-741,971, FILED 10-27-2005.

FIRST USE 12-31-1976; IN COMMERCE 12-31-1976. DAVID YONTEF, EXAMINING ATTORNEY



Exhibit B
TLD Registration Polices

[to be attached by Registry Operator]



The gTLD will allow .MACYS to actively manage the introduction and phase out of second-level domain
spaces for new or retiring products, services, content and/or digital experiences to the benefit of
Internet users in a trusted and authentic environment.

Members of the public will not be able to register domain names in this new gTLD. Registration will be
managed by Registry Operator and only a limited number of designated .MACYS personnel or designees
will be able to register domain names. If multiple parties affiliated with .MACYS express an interest in
registering the same domain name, the designated personnel will make the decision regarding which
party’s registry and use of the domain name is a higher business priority for .MACYS and its family of
brands.

The registration of domain names within the “.MACYS” TLD shall be restricted to Registry Operator and
its family of brands, thus following a single-registrant model. Registry Operator may, in its sole
discretion, elect to license registrations within this space to, inter alia, appropriate corporate divisions,
subsidiaries, affiliated and authorized licensees, and business partners.

Except for those provisions not applicable to a Specification 9 exempt registry and in accordance with
the registration policies set forth in Specification 13 for a brand registry, Registry Operator will abide by
all policies, rights protection mechanisms and registration procedures as set forth in the Registry
Agreement.





